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sensori! 

Istruzioni
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Your intelligent robot
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› › › AVVERTENZE DI SICUREZZA

Cari genitori,
Prima dell’assemblaggio e di condurre qualsiasi 
esperimento, leggete le istruzioni insieme ai 
vostri figli e discutete con loro sulle avvertenze 
di sicurezza. Rimanete al fianco di vostro figlio 
durante l’assemblaggio e gli esperimenti, 
aiutandoli nei vari passaggi.

Se il bambino lavora ad un tavolo, procurategli 
un tappetino per proteggere la superficie di 
lavoro da graffi o getti d’acqua.

Nel ritagliare le parti in plastica con il tronchesino 
o delle forbici, prestare attenzione alla formazione 
di bordi taglienti . Si prega di smussarli con una 
lima. Fate utilizzare il tronchesino o le forbici al 
bambino sotto la vostra sorveglianza in modo che 
possa gestirla autonomamente.

Auguriamo buon divertimento a voi e ai vostri 
figli insieme a Chipz, il robot intelligente.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO  
DEI COMPONENTI ELETTRICI  
ED ELETTRONICI:
I componenti elettronici di questo prodotto sono 
riciclabili. Perciò al termine del loro utilizzo, a tutela 
dell'ambiente, è fatto divieto di smaltirli con i rifiuti 
urbani.

È fatto obbligo di conferirli nel punto di raccolta per i 
rifiuti elettronici, 

come indicato dal seguente simbolo:

Chiedere al proprio comune di appartenenza qual è il 
gestore del servizio di smaltimento di competenza.

AVVERTENZA! Non adatto a bambini 
di età inferiore a 3 anni. Piccole 
parti. Rischio di soffocamento. 

AVVERTENZA: questo giocattolo è 
destinato esclusivamente all'uso da 
parte di bambini di età superiore a  
8 anni, a causa dei componenti  
elettronici accessibili. Le istruzioni 
per i genitori o gli assistenti sono  
incluse e devono essere seguite. 

Conservare la confezione e le istru-
zioni poiché contengono informazioni 
importanti.

Utilizzare soltanto dopo avere ese-
guito il completo montaggio. Il cor-
retto montaggio deve essere verifi-
cato da un adulto prima dell’utilizzo.

Cut the plastic parts when they are required. Do not cut them in advance.

Plastic Parts
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CONSIGLIO!
Tagliare le parti solo quando è 

necessario e rimuovere il materiale 

in eccesso prima dell'assemblaggio 

usando un tronchesino e una lima 

per unghie.

sbavatura sbava- 
tura

sbava- 
tura

 
 

 

 More exciting 
experiments!

Your intelligent RObot

Your XXl hydraulic hand

let the planets 
orbit aRounD  

the sun
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› › › COMPONENTI

D

P17

P16

P10 P9

P12

P11

A

P7 P5

P8

P1

P6

P4

P3

P2

P18

P14P15 P13 BC

  Num. Descrizione Quantità 
 P1 Ingranaggio piccolo - bianco 2
 P2 Ingranaggio 32/10T - grigio 1
 P3 Ingranaggio 32T - blu 1
 P4 Ingranaggio 36/14T - verde 1
 P5 Ingranaggio 36/14T - bianco 2
 P6 Ingranaggio 36T - arancione 1
 P7 Ingranaggio 40/10T - rosa 1
 P8 Ingranaggio 10T - arancione 2
 P9 Vite 20
 P10 Vite a testa larga 4
 P11 Asta metallica corta 3
 P12 Asta metallica lunga 2

  Num. Quantità Descrizione 
 P13 Motore con cavo di collegamento 1
 P14 Motore con cavo di collegamento 1
  P15 Vano batterie con cavo  

 di collegamento 1
 P16 Scheda madre 1
 P17 Adesivo 1
 P18 Rondella 1
 A Albero di colata A (Parte A1 – A19) 1
 B Albero di colata B (Parte B1 – B15) 1
 C Albero di colata C (Parte C1 – C2) 1
 D Albero di colata D (Parte D1 – D3) 1

Elenco: Cerca – Visualizza – Spunta

Contenuto della Scatola degli esperimenti:

Dovrai 
procurarti:
Forbici o taglierina late-
rale, limetta per unghie, 
4 batterie da 1,5 volt tipo 
LR03 (AAA, mini stilo), 
cacciavite a stella



FUMETTO AVVENTURA

… E IL LABIRINTO  
DEL MINOTAURO
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La propul-
sione deve 
essere au-

mentata di un 
fattore 10.

Abbiamo  
bisogno di 
più spinta...

....Purché 
non sia 
rotto.

Hmm... 
potrebbe 

funzionare!

Ho trovato 
qualcosa!

Il pezzo che 
ci mancava!

Bene al-
lora, met-
tiamoci al 
lavoro!

Non 
preoccuparti, 
è solo una 

piccola perdita 
che possiamo 

riparare.

Mentre gli altri vanno a letto, 
Tom e Izzy sono ancora 
indaffarati.

Dove gli altri vedono solo spaz-
zatura, i nostri eroi scorgono 
infinite possibilità.

...per  
vincere la 
gravità.
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Credo che  
sia pronta!

Niente può 
fermarci 

ora!

Ce l'abbiamo 
fatta!

Izzy sa riparare 
tutto ed è una 
meccanica provetta.

Tom, d’altra parte, è 
un vero scienziato...

... e può 
dare il suo 
contributo.

Insieme possono 
costruire qualsiasi 
cosa!

Dove 
possiamo 
andare?

Dove 
vogliamo!

Non ci sono 
limiti per 

noi!

5



FUMETTO AVVENTURA
A quanto 

pare abbiamo 
un piccolo 

problemino....

È stata 
colpa mia...

La batteria 
si è rotta 

nell’incidente.

Abbiamo 
bisogno di 

altro liquido 
elettroliti-

co.

Anche se 
riuscissimo ad 

arrivare al centro, 
poi dovremmo 

uscirne fuori in 
qualche modo.

Ho un’idea!

Perché  
non cerchia-

mo lì?

... a quanto pare 
il colore della 
luce è quello 

giusto!

Vuoi andare  
nel labi-

rinto?

...avrei dovuto 
differenziare la 

navigazione con il 
sistema di coordinate 

dell'esopianeta.

6



MODULO CORPO

7

Istruzioni di montaggio

Body Module Assembly

P11x3
(kurz) P6

(Orange)

    P5
(Weiß)     P8

(Orange)

SchwarzBlau

P7
(Pink)

B5

P13

1

P1

SchwarzBlau

2

Body Module Assembly

P11x3
(kurz) P6

(Orange)

    P5
(Weiß)     P8

(Orange)

SchwarzBlau

P7
(Pink)

B5

P13

1

P1

SchwarzBlau

2

1 2

P11x3 
(corto)

(arancione)

blu

blu

nero

nero

(arancione)
(bianco)

(rosa)
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MODULO CORPO

A15

P9x3

B3
1

2
2

2

A15

P9x3

B3
1

2
2

2

A15

P9x3

B3
1

2
2

2

4 5

3
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Istruzioni di montaggio

ENTFERNEN

B

AB
A

B

A
B

A
BA

B

B

A

A15

P10
P10 B2

A6

B9

Drehe die vier P10-
Schrauben komplett ein.

Entferne das Hilfsteil A15 
nachdem du die Schritte 1 bis 7 
durchgeführt hast.

ENTFERNEN

B

AB

A

B

A
B

A
BA

B

B

A

A15

P10
P10 B2

A6

B9

Drehe die vier P10-
Schrauben komplett ein.

Entferne das Hilfsteil A15 
nachdem du die Schritte 1 bis 7 
durchgeführt hast.

ENTFERNEN

B

AB

A

B

A
B

A
BA

B

B

A

A15

P10
P10 B2

A6

B9

Drehe die vier P10-
Schrauben komplett ein.

Entferne das Hilfsteil A15 
nachdem du die Schritte 1 bis 7 
durchgeführt hast.

6

7

8

Rimuovi la parTE
 

AggIuNtIva a15 sOLO 

dOpO aver eseg
uIto 

I passaggi  

da 1 a 7!

Avvitare completamente  
le quattro viti P10.

RIMUOVERE
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MODULO CORPO

Seitenansicht

P12
(lang)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Rot Schwarz

P1

P14

B6

P8
(Orange)

P12(lang)

P8
(Orange)

P2
(Grau)

P3
(Blau)

P2(Grau)

P3(Blau)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Seitenansicht

P12
(lang)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Rot Schwarz

P1

P14

B6

P8
(Orange)

P12(lang)

P8
(Orange)

P2
(Grau)

P3
(Blau)

P2(Grau)

P3(Blau)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Seitenansicht

P12
(lang)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Rot Schwarz

P1

P14

B6

P8
(Orange)

P12(lang)

P8
(Orange)

P2
(Grau)

P3
(Blau)

P2(Grau)

P3(Blau)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Seitenansicht

P12
(lang)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

Rot Schwarz

P1

P14

B6

P8
(Orange)

P12(lang)

P8
(Orange)

P2
(Grau)

P3
(Blau)

P2(Grau)

P3(Blau)

P5
(Weiß)

P4
(Grün)

11

10

9

rosso nero

P12 
(lungo)

P12 (lungo)

P2  
(grigio)

P3  
(blu)

P8  
(arancione)

(bianco)

(verde)
Vista laterale

(bianco)

(verde)

(grigio)

(blu)

(arancione)
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Istruzioni di montaggio

B4

P9x3

1

2

B4

P9x3

1

2

12
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MODULO CORPO

Stelle sicher, dass du das 
Teil A15 entfernt hast, bevor 
du Schritt 14 durchführst

P9x4

A
A

B A13

A

A15

A
B

Stelle sicher, dass du das 
Teil A15 entfernt hast, bevor 
du Schritt 14 durchführst

P9x4

A
A

B A13

A

A15

A
B

Stelle sicher, dass du das 
Teil A15 entfernt hast, bevor 
du Schritt 14 durchführst

P9x4

A
A

B A13

A

A15

A
B

15

14

13

Assicurati di aver rimosso  
la parte A15 prima di eseguire 
il passaggio 14.



MODULO TESTA
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Istruzioni di montaggio

Wichtig!

D2

D3

A10

A10

D2&D3

D2&D3

A10

P17

Achte auf die genaue Ausrichtung des Stickers.*P17 befindet sich auf der weißen Sticker-Folie.

C1

Körper-Modul

Wichtig!

D2

D3

A10

A10

D2&D3

D2&D3

A10

P17

Achte auf die genaue Ausrichtung des Stickers.*P17 befindet sich auf der weißen Sticker-Folie.

C1

Körper-Modul

1

2

*P17 si trova sulla pellicola adesiva bianca. Fai attenzione all'orientamento corretto dell'adesivo.

Modulo corpo

Importante!
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MODULO TESTA

A14

P16

P9x2 P9 P16

Entferne vor der Montage 
alle Rückstände.

D1

D1

P16

Grat

Grat

Grat

Grat

Drehe die zwei P9-Schrauben, 
wie hier gezeigt, ein.

A14

P16

P9x2 P9 P16

Entferne vor der Montage 
alle Rückstände.

D1

D1

P16

Grat

Grat

Grat

Grat

Drehe die zwei P9-Schrauben, 
wie hier gezeigt, ein.

A14

P16

P9x2 P9 P16

Entferne vor der Montage 
alle Rückstände.

D1

D1

P16

Grat

Grat

Grat

Grat

Drehe die zwei P9-Schrauben, 
wie hier gezeigt, ein.

4

3

Avvita le due viti P9-S come indicato.

sba-
vatura

sbava-
tura

sbava-
tura

sbavatura

Prima del montaggio, 
rimuovi tutti gli scarti.
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Istruzioni di montaggio

Kabel nach unten drücken

Rot

Schwarz

BlauSchwarz

5

Spingere il cavo verso il basso

blu

rosso

nero

nero



MODULO TESTA

16

P15

AAA(x4)

›  Einen Kurzschluss der Batterien vermeiden. Ein Kurzschluss 
  kann zum Überhitzen von Leitungen und zum Explodieren der 
  Batterien führen. 
›  Ungleiche Batterietypen (Akku und Batterie) oder neue und 
 gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden. 
›  Batterien müssen mit der richtigen Polarität (+ und -) eingelegt 
 werden. 
›  Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden. 
 Explosionsgefahr! 
›  Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, 
 bevor sie geladen werden. 
› Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
› Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug herausgenommen 
 werden. 
› Verbrauchte Batterien gemäß den Umweltbestimmungen entsorgen. 
› Verformungen der Batterien vermeiden.

P15

7

P15

6
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Istruzioni di montaggio

1

2

3

1

2

8

1

2

3

1

2

1

2

3

1

2

1

2

3

1

2



MODULO TESTA

18

Rechte Seite

Linke Seite

Entferne vor der Montage 
alle Rückstände.

Grat

Grat

A9

P9

P9

A3

B10

C2

A4 A4

Seitenansicht

C2

A4 A4

Seitenansicht

10 11

9

C2

A4 A4

Seitenansicht

Vista laterale
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Istruzioni di montaggio

Rechte Seite

Linke Seite

Entferne vor der Montage 
alle Rückstände.

B10

A9

A3

P9

Grat

Grat

Setze die Unterlegscheibe auf 
die Schraube und drehe sie dann 
gleich ein.

Lass dir von einem Erwachsenen helfen, sollte dir einer der nächsten Schritte schwerfallen.

P18

12

Se trovi difficile uno dei prossimi passaggi, fatti aiutare da un adulto.

Inserisci la rondella sulla vite  
e poi avvitala bene.

Prima del montaggio, rimuovi 
tutti gli scarti.

sbavatura

Lato destro

Lato sinistro

sbavatura



GAMBE

20

Ansicht von unten

Klick

Klick

Achte darauf, dass A18 mit einem „Klick“ 
einrastet

A5

A18x2

1 1

2

2

Ansicht von unten

Klick

Klick

Achte darauf, dass A18 mit einem „Klick“ 
einrastet

A5

A18x2

1 1

2

2

Ansicht von unten

Klick

Klick

Achte darauf, dass A18 mit einem „Klick“ 
einrastet

A5

A18x2

1 1

2

2

14

13

Verifica che A18 scatti in posizione.

scatto

scatto

Vista dal basso



21

Istruzioni di montaggio

A1 nicht 
mit A2 
verwechseln.

Originalgröße

x3

A1B1

Drücke Drücke

Ansicht von unten Ansicht von unten

A1

B1

15

A1 nicht 
mit A2 
verwechseln.

Originalgröße

x3

A1B1

Drücke Drücke

Ansicht von unten Ansicht von unten

A1

B1

A1 nicht 
mit A2 
verwechseln.

Originalgröße

x3

A1B1

Drücke Drücke

Ansicht von unten Ansicht von unten

A1

B1

A1 nicht 
mit A2 
verwechseln.

Originalgröße

x3

A1B1

Drücke Drücke

Ansicht von unten Ansicht von unten

A1

B1

Non confon-
dere A1 con 
A2.

Vista dal bassoVista dal basso

Dimensioni  
originali

Premere Premere
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GAMBE

A16
B1

B13

A16

B1

x3

Drücke Drücke

A16
B1

B13

A16

B1

x3

Drücke Drücke

17

16

Premere Premere
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Istruzioni di montaggio

Ansicht von unten

Ansicht von unten

18

Vista dal basso

Vista dal basso



GAMBE

24

x3

Achte auf die richtige Ausrichtung von A19

Achte auf die richtige Ausrichtung 
von A17

A17

A19

clickKlick

x3

Achte auf die richtige Ausrichtung von A19

Achte auf die richtige Ausrichtung 
von A17

A17

A19

clickKlick

20

19

Fai attenzione all’orientamento corretto di A19

scatto

Fai attenzione all’orientamento corretto 
di A17
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Istruzioni di montaggio

x3A2

B15

A16

A2

B15

A16

A17
A16

A16

A1+B1

A1+B1

A17

A17

A2+B15

A2+B15

A1+B1

A2+B15

A2 nicht mit A1 verwechseln.

Scale 1:1

21

x3A2

B15

A16

A2

B15

A16

A17
A16

A16

A1+B1

A1+B1

A17

A17

A2+B15

A2+B15

A1+B1

A2+B15

A2 nicht mit A1 verwechseln.

Scale 1:1

x3A2

B15

A16

A2

B15

A16

A17
A16

A16

A1+B1

A1+B1

A17

A17

A2+B15

A2+B15

A1+B1

A2+B15

A2 nicht mit A1 verwechseln.

Scale 1:1A1 nicht 
mit A2 
verwechseln.

Originalgröße

x3

A1B1

Drücke Drücke

Ansicht von unten Ansicht von unten

A1

B1

Non confondere A2 con A1.

Dimensioni 
originali



GAMBE
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P9x2

A11

P9x2

P9x2
1

1

2

2

3

3

P9x2

A11

P9x2

P9x2
1

1

2

2

3

3

P9x2

A11

P9x2

P9x2
1

1

2

2

3

3

23

22



27

Istruzioni di montaggio

x6

A12

1

2

A7
A7

B8

1

2

1
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BRACCIA

2

B11
A8

B14

B7

B7

B12

B14

B7

A8

B7

Grat

Grat
Entferne vor der 
Montage alle 
Rückstände.

Grat

Grat

Arm R

Arm R

Arm L

Arm L

2

Prima del mon-
taggio, rimuovi 
tutti gli scarti.

Braccio

Braccio

Braccio

Braccio

Prima del mon-
taggio, rimuovi 
tutti gli scarti.

sbavatura

sbava-
tura

sbavatura

sbava-
tura



INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

29

Inserimento e sostituzione delle batterie

Auf-
schrauben

Entfernen

Batterie (AAA) x 4 

Inserimento e sostituzione delle batterie

Entfernen

Entfernen

Batterie ( AAA) x 4

Ecco fatto!

AAA(x4)

›  Einen Kurzschluss der Batterien ver-
 meiden. Ein Kurzschluss kann zum  
 Überhitzen von Leitungen und zum 
 Explodieren der Batterien führen. 
›  Ungleiche Batterietypen (Akku und  
 Batterie) oder neue und gebrauchte 
 Batterien dürfen nicht zusammen 
 verwendet werden. 
›  Batterien müssen mit der richtigen 
 Polarität (+ und -) eingelegt werden. 
›  Nicht wiederaufladbare Batterien 
 dürfen nicht geladen werden. 
 Explosionsgefahr! 

›  Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen  
 geladen werden.
› Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
› Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug herausgenommen 
 werden. 
› Verbrauchte Batterien gemäß den Umweltbestimmungen entsorgen. 
› Verformungen der Batterien vermeiden.

Zuschrauben

Svitare

Avvitare

Rimuovere

 ›  Le batterie ricaricabili possono essere usate solo sotto la 
supervisione degli adulti.
 › Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.
 › Le batterie scariche vanno rimosse dal gioco. 
 › Le batterie usate vanno smaltite nel rispetto delle norme   

 sull'ambiente. 
 › Evitare che le batterie si deformino.

Batterie (AAA) x 4 

 › Prevenire il cortocircuito delle batterie.  
 Il cortocircuito può causare il  
 surriscaldamento dei cavi e l'esplosione  
 delle batterie.
 ›  È vietato usare tipi di batterie diversi 
oppure utilizzare contemporaneamente 
batterie nuove e usate.
 › Le batterie devono essere inserite con la  

 corretta polarità (+ e -). Spingerle  
 delicatamente nei vani batteria.
 ›  È assolutamente vietato caricare batterie 
non ricaricabili. Pericolo di esplosione!
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POSSIAMO INIZIARE

Accensione e modalità standby
Per accendere Chipz, basta tenere premuto il pulsante sulla sua “fronte” per 2 secon-
di. Chipz ha gli occhi che si illuminano ed emette dei suoni. Ora è in modalità standby  
e attende un tuo comando. 

Chipz è un po' impaziente. Se lo fai attendere, batterà i piedi ed emetterà dei segnali 
acustici per ricordarti che sta aspettando. Se lo lasci aspettare più di 60 secondi,  
si spegnerà automaticamente.

Spegnimento
Per spegnere Chipz, segui la stessa procedura dell'accensione. Questa volta, tieni 
premuto il pulsante per 3 secondi e Chipz si spegnerà. Nel farlo, emetterà un segnale 
acustico e i suoi occhi si spegneranno.

premere per 
2 secondi

premere per 

3 secondi



MODALITÀ FOLLOW ME
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Possiamo iniziare

Modalità Follow me
Per attivare la modalità follow-me, Chipz deve essere in modalità standby. Quindi, basta 
premere una volta il pulsante sulla sua “fronte” per attivare la modalità follow-me.  
Chipz conferma questa modalità illuminando brevemente solo l’occhio sinistro.

In modalità follow-me, Chipz rileva gli oggetti  
grazie ai suoi sensori a infrarossi: 

Tieni la mano davanti al suo volto. Se ti avvicini 
troppo, lui si allontanerà. Se ritiri la mano,  
la seguirà, anche se la muovi lateralmente  
fuori dal suo campo visivo.

CONSIGLIO!
Chipz sa essere molto affettuoso: se hai un amico con un robot in movimento, Chipz è in grado di seguirlo quando è in modalità follow-me.
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MODALITÀ EXPLORER

Modalità Explorer
Quando Chipz è in modalità standby, premi il pulsante sulla sua “fronte” due volte  
di seguito per attivare la modalità explorer.

Se Chipz è in modalità follow-me, è sufficiente premere il pulsante una sola volta. 
Chipz conferma questa modalità illuminando brevemente solo l’occhio destro.

È possibile passare dalla modalità explorer alla modalità follow-me in qualsiasi 
momento, semplicemente premendo il pulsante.

 

In modalità explorer, Chipz diventa piuttosto 
testardo. Prosegue dritto finché non incontra 
un ostacolo. Chipz riconosce gli ostacoli grazie 
ai suoi sensori a infrarossi e li evita 
autonomamente ruotando la parte superiore 
del corpo e cambiando così direzione.

CONSIGLIO!
Divertiti a costruire un labirinto  
con libri o scatole e posiziona al suo interno Chipz in modalità explorer. Osserva cosa accade: prima o poi, 
Chipz troverà la via d’uscita.



FUMETTO AVVENTURA
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Questo è 
chipz!

sai dove ci 
troviamo?

haaaarghl!

ma che...

non ne ho idea, 
ma Chipz sem-

bra conoscere 
la strada.

...è così 
carino!

è anche intelli-
gente e traccerà 

la mappa di  
questo labirinto!

così 
possiamo 

procedere 
tranquilli.

BEEP-BOOP.SIAMO  
QUASI ARRIVATI.

BEEP.  
SEGUITEMI!

VRE  
BEEP!
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FUMETTO AVVENTURA
Venite  
qui...

Pensavo che 
nessuno avrebbe 
notato la mia ri-
chiesta di aiuto.

Potete  
riparare il  
mio razzo? Ma se ci aiuti, 

possiamo  
accompagnarti!

Ma come 
troverete la 
strada per 
uscire dal 
labirinto?

Io non ci  
sono riuscito!

NESSUN  
PROBLEMA!

POSSO 
RICORDARE OGNI 

PERCORSO!

SEGUITEMI!

Non sarà  
facile...

...e fatevi 
abbracciare!

Finalmente 
è arrivato 
qualcuno.
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ROBOT DOMESTICI
Oggigiorno i robot sono molto diffusi in ambito domestico. 

Possono aspirare la polvere o tagliare l’erba. Alcuni sono 

anche in grado di lavare le finestre. In poche parole: svol-

gono compiti che spesso noi riteniamo una seccatura.

PER CHI AMA APPROFONDIRE

I ROBOT NELLA VITA QUOTIDIANA 
I robot sono oggetti di uso comune per molte persone. Vengono usati quasi ovunque: 

dalle stanze dei bambini alle fabbriche, agli ospedali o nei giardini. Ecco alcuni esempi:

ROBOT INDUSTRIALI
La maggior parte dei robot operano nelle fabbriche 
e svolgono compiti molto specifici che eseguono 
con molta precisione. Ad esempio la saldatura,  
la verniciatura, l’avvitamento o semplicemente  
il posizionamento di precisione dei componenti.  
I robot industriali di solito hanno un aspetto mol-
to diverso da quelli che si vedono nei film. Spesso 
sono composti da un solo grande braccio, o sono semplici sca-
tole dotate ruote che spostano automaticamente i componenti da A a B.

ALTRI ROBOT
Naturalmente, esistono molti altri tipi di robot. Nei centri 

commerciali troviamo dei robot che ci indicano la strada. 

Negli ospedali aiutano durante le operazioni, mentre in 

ambito militare ne troviamo di diversi tipi.

L’aspetto dei robot di solito dipende molto dalla loro funzione. 

Quelli dall’aspetto umano appartengono alla categoria dei robot  

addetti all’assistenza. Poiché abbiamo un contatto diretto con questi 

robot, il fatto che abbiano un aspetto familiare ai nostri occhi 

costituisce  un vantaggio. Questo perché tendiamo ad attribuire 

caratteristiche umane ai robot con un aspetto simile a noi.
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CONSIGLIO!
Le radiazioni infrarosse sono invisibili all’occhio umano. Ma c'è 

un trucco che puoi usare per riuscire a vederli: Osserva il volto 

di Chipz quando è in modalità explorer o follow-me attraverso 

la fotocamera di uno smartphone. Gli emettitori infrarossi 

trasparenti generano un bagliore violetto non visibile a occhio 

nudo.

INTELLIGENZA  
ARTIFICIALE
La maggior parte dei robot non sono particolarmente intelligenti, perché si 

attengono semplicemente alla loro programmazione, o sono controllati a 

distanza dall’uomo. I robot con intelligenza artificiale sono in grado di ap-

prendere e adottare decisioni autonomamente. Questo li rende “autonomi”, 

il che significa che possono eseguire i compiti da soli senza bisogno di rice-

vere un comando. Le auto a guida autonoma ne sono un esempio. 

COSA SONO I SENSORI A INFRAROSSI?  

Chipz deve la sua intelligenza ai sensori 
infrarossi presenti sul suo circuito. I suoi 
emettitori a infrarossi (trasparenti) tra-
smettono raggi infrarossi. Questi ven-
gono riflessi dagli oggetti e registrati 
dai ricevitori a infrarossi (neri). In que-
sto modo Chipz riesce ad evitare di 
scontrarsi con gli oggetti. Più breve  
è il percorso dei raggi, più vicino è  
l’ostacolo. I pipistrelli fanno qualcosa 
di simile, solo che usano gli ultrasuoni 
invece dei raggi infrarossi.

Emettitore IR

  Ricevitore IT
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